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П о словамъ ген ерала Л англуа цѣль, преслѣдовавш аяся 
подполковникомъ Бардонно при составленіи своего труда, 
заклю чалась не въ  томъ, чтобы сдѣлать какіе-либо такти- 
ческіе выводы, такъ  какъ  подобныхъ выводовъ уж е много 
■появилось въ печати. О н ъ  не ищ етъ объясненія побѣдъ 
в ъ  примѣненіи новыхъ тактическихъ формъ или техниче- 
скихъ  усоверш енствованій, а, руководствуясь свидетельствами 
участниковъ русско-японской войны, пытается изслѣдовать 
значеніе моральныхъ данны хъ и доказать, что хотя въ  совре- 
менныхъ войнахъ управленіе войсками затруднилось, основ
ны е принципы остались неизмѣнными.

Принципы эти слѣдуюіціе:
1) М оральныя данныя имѣю тъ преобладаю щ ее значеніе.
2) Н аступательны я дѣйствія имѣю тъ преимущество передъ 

оборонительными.
3) Усилія всѣ хъ  должны быть направлены къ  достиже- 

нію поставленной дѣли.
Д ля этого старш ій начальникъ обязанъ: оріентировать 

■своихъ подчиненныхъ относительно обстановки и своихъ 
намѣреній, предоставить имъ выборъ средствъ для достиже
ния намѣченной дѣли и управлять боемъ своевременнымъ 
введеніемъ въ  дѣло резервовъ .

Младшіе ж е начальники должны: никогда не упускать 
и зъ  виду поставленную имъ цѣль, доносить о всѣхъ измѣне- 
н іяхъ въ  обстановкѣ, держ ать связь съ сосѣдями и, въ слу- 
ч аѣ  надобности, поддерживать ихъ.
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В ъ своемъ трудѣ французскій авторъ  даетъ описаніе 
фактической стороны событій отъ  боя подъ Тю ренченомъ 
до сраженія подъ Л яояномъ включительно, ихъ критическій 
р азб оръ  и рядъ выводовъ. Т ак ъ  какъ  для составленія пер- 
ваго онъ пользовался частью нашими матеріалами, частью  
ж е появившимися въ  русскомъ переводѣ и слѣдовательно 
не даетъ ничего новаго, то ниже помѣщаются только тѣ  
части его книги, въ  которы хъ заключаю тся критическій 
разб о р ъ  дѣйствій и выводы изъ нихъ.



Т ю р е н ч е н ъ .

Часть силъ генерала Засулича занимала правый берегъ 
Я лу и укрѣпляла позпцію. Н а лѣвый берегъ были высланы 
казаки, которые при приближены японцевъ переправились 
черезъ рѣку, предоставивъ, такимъ образомъ, послѣднимъ 
полную свободу при подготовкѣ форсированія рѣки.

Интересно разсмотрѣть, какими соображеніями могъ руко
водствоваться генералъ Куропаткинъ, выдвигая къ Ялу осо
бый авангардъ, отдѣленный отъ главныхъ силъ гористою, 
трудно-проходимою мѣстностью. Необходимость организовать 
армію и укрѣпить позицію подъ Ляояномъ вынуждала его 
отказаться отъ наступательныхъ иредпріятій и лишала его 
возможности поддержать Восточный отрядъ, которому сообразно 
съ  этимъ было указано замедлить движеніе японцевъ, и избѣгая 
рѣшительнаго боя, отходить къ  Ляояну, задерживаясь на 
попутныхъ позиціяхъ. Принимая во вниманіе превосходство 
силъ противника и его рѣшительность, задача эта являлась 
далеко не изъ легкихъ.

Русскій  штабъ былъ убѣжденъ, что единственнымъ при- 
годнымъ для наступленія японцевъ путемъ могла служить только 
дорога, идущ ая отъ Ы йджу на Ляоянъ черезъ Фынхуанченъ; 
при чемъ онъ считалъ ее доступною только въ  сухое время 
года. Онъ предполагалъ, что переправа черезъ Я лу подъ огнемъ 
будетъ весьма трудно выполнимымъ предпріятіемъ и что 
японцамъ, для облегченія послѣдняго, придется произвести вы
садку къ  западу отъ устья рѣки. К акъ бы подтвержденіемъ
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послѣдняго предположенія являлось присутствіе флотиліи 
канонерокъ въ этомъ устьѣ.

Въ общемъ на войска генерала Засулича была возложена 
роль прикрывающего отряда, выдвинутаго далеко впередъ, а 
потому ему по необходимости приходилось разбрасывать свои 
силы. Послѣднія же были слишкомъ незначительны для того, 
чтобы оказать упорное сопротивленіе и слишкомъ велики для 
простого наблюденія.

Не меныпій интересъ представляетъ вопросъ, въ чемъ 
собственно выразилось управленіе боемъ и какая доля 
отвѣтственности за неудачный исходъ перваго столкновенія 
войны должна падать на генерала Засулича.

Извѣстные до сихъ поръ факты доказываюсь, что, вопреки 
указаніямъ командующаго арміею, начальникъ Восточнаго 
отряда принялъ рѣшительный бой на Ялу и что, только бла
годаря неэнергичности японцевъ, бой этотъ не превратился 
въ  катастрофу.

Не подлежитъ сомнѣнію, что распоряженія генерала Засу
лича не отвѣчали обстановкѣ и той задачѣ, которая была на 
него возложена. Но вмѣстѣ съ тѣмъ его отвѣтственность до 
извѣстной степени уменьшается тѣмъ, что онъ далеко не рас- 
полагалъ самостоятельностью.

Командующій арміею посылалъ ему изъ Ляояна телеграмму 
за телеграммою, инструкцию за инструкціею. Малѣйшее пере- 
движеніе вызывало обширную переписку, въ  которой генералъ 
Куропаткинъ давалъ указанія о силѣ резерва, о подкрѣпленіи 
конно-охотничьихъ командъ, объ обезпеченіи продовольствіемъ 
баталіона, выдвинутаго къ Амбихэ, о необходимости поддер
живать связь съ конницею и т. п.

Входило ли въ намѣренія начальника Восточнаго отряда 
оказать, вопреки полученной инструкціи, упорное сопротивленіе 
японцамъ на Ялу? Основываясь на запрещеніи покинуть по-
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зицію, послѣдовавшемъ 17-го (30-го) апрѣля, нѣкоторы есклонны 
думать, что подобное намѣреніе существовало. Нельзя согла
ситься съ высказанны мъ генераломъ Засуличемъ, что онъ 
сожалѣетъ о потеряхъ, но не сожалѣетъ о томъ, что, несмотря 
на численное превосходство противника, принялъ бой, такъ 
какъ  этимъ доказалъ, что не боится послѣдняго и заставилъ 
его призадуматься надъ тѣмъ, что произойдете, когда всѣ 
русскія силы будутъ сосредоточены. Точно цѣль боя заклю
чается въ томъ, чтобы доказать, что не боятся противника?

Но съ другой стороны представляется мало вѣроятнымъ, 
чтобы генералъ Засуличъ, не считавшій 5-го (18-го) апрѣля 
себя въ  правѣ передвинуть батарею безъ согласія командующаго 
арміею, рѣшился бы отступить отъ полученныхъ инструкцій, 
не донеся объ этомъ. Въ періодъ времени между 5-мъ (18-мъ) 
апрѣля и началомъ боя обстановка не настолько измѣнилась, 
чтобы оправдать подобное рѣшеніе. Нельзя также не обратить 
вниманія на то, что ни 17-го (30-го), ни 18-го апрѣля (]-го 
мая) общему резерву не было приказано приблизиться къ 
боевой части, а между тѣмъ такое приказаніе логически вы 
текало изъ принятаго рѣшенія. ЬІапротивъ послѣ выдѣленія 
к ъ  Тюренчену двухъ баталіоновъ и батареи, съ цѣлью принять 
отходившія части, резервъ этотъ былъ направленъ къ  Фын- 
хуанчену.

Такимъ образомъ шесть съ половиною баталіоновъ и двѣ 
батареи не приняли участія въ бою, а это не согласуется съ 
идеею рѣшительныхъ дѣйствій.

Р азъяснен ія этихъ недоразумѣній нугжно искать въ тѣхъ 
указаніяхъ, который, вѣроятно, были даны ген. Засуличемъ 
своимъ подчиненнымъ. Ознакомилъ ли онъ пхъ съ задачею, 
поставленною отряду? У казалъ ли онъ, какого образа дѣйствій 
имъ надлежало держаться? Судя по разрозненности дѣйствій, 
невольно приходится усумниться въ наличности какой-либо 
связи между частями отряда.



К акъ бы тамъ ни было, если бы начальникъ Восточнаго 
отряда правильно оцѣнилъ обстановку, то, не взирая на не
удачное распредѣленіе своихъ силъ, могъ бы избѣжать рѣши- 
тельнаго столкновенія. Дѣйствптельно, даже располагая крайне 
недостаточными средствами для производства развѣдки, онъ 
не могъ не знать, что японцы готовятся атаковать Тюренченъ 
и позиціи, находившаяся къ  сѣверу отъ послѣдняго. Еще 
16-го числа отрядъ, находившійся въ Амбихэ, оказался вы- 
нужденнымъ отойти, предоставивъ японцамъ возможность 
подготовить переправу у этого пункта. Въ ночь на 17-е число 
охотники 10-го В.-С. стрѣлковаго полка, направленные къ 
Амбихэ, не могли достигнуть послѣдняго, такъ какъ правый 
берегъ Ялу оказался занятымъ японцами. Баталіонъ 22-го
В.-С. стрѣлковаго полка, высланный на лѣвый берегъ Айхэ къ 
Хусану, былъ остановленъ огнемъ японской гвардейской артпл- 
леріи. На слѣдующій день баталіонъ этотъ оказался потѣснен- 
нымъ частями 12-й дивизіи, перешедшими рѣку, а бомбарди
ровка позиціи у Тюренчена должна была окончательно вы 
яснить генералу Засуличу намѣренія противника.

Произведи онъ днемъ 17-го (ВО-го) личную рекогносци
ровку, то несомнѣнно убѣдился бы въ опасномъ положеніи 
своего отряда и въ невозможности, принявъ бой на занятыхъ 
позиціяхъ, прекратить таковой. Наконецъ, существовавшія у 
него опасенія возможности высадки противника въ устьѣ Ялу, 
казалось, должны были ускорить очищеніе позиціи. Во всякомъ 
случаѣ у него было достаточно времени для того, чтобы пари
ровать тотъ ударъ, нанести который готовились японцы.

На слѣдующій день было уже невозможно высвободиться 
изъ тисковъ противника. Находясь на высотахъ Тюренчена, 
начальникъ Восточнаго отряда безучастно присутствовалъ при 
неравной борьбѣ, ограничившись тѣмъ, что отдалъ приказаніе 
отступать. Затѣмъ онъ покинулъ поле сраженія, не бугдучи 
даже освѣдомленнымъ о томъ, что произошло на его лѣвомъ
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флангѣ. Поводимому, не было принято никакихъ ыѣръ съ 
цѣлыо обезпечить связь между штабомъ начальника отряда и 
подчиненными ему лицами. При этихъ условіяхъ катастрофа 
была неизбѣжна.

Такъ какъ  нужно было найти виновника неудачи, то по- 
слѣдняя была приписана 22-му полку, рано очистившему 
позицію.

Н ельзя не удивляться, что успѣхъ, одержанный японцами, 
не былъ ими использованъ въ  полной мѣрѣ. Прояви Куроки 
больше смѣлости въ своихъ соображеніяхъ и больше энергіи 
при ириведеніи послѣднихъ въ исполненіе, онъ могъ бы 
достигнуть рѣшительныхъ результатовъ.

Первоначально онъ намѣревался направить 12-ю дивизію 
въ  глубокій обходъ русскаго лѣваго фланга, но затѣмъ у  него 
возникли опасенія за возможность обезпечить ее продоволь- 
ствіемъ. Поэтому дивизіи было приказано ограничиться охва- 
томъ и дѣйствовать въ тѣсной связи съ гвардіею.

Что произошло бы, если бы генералъ Засуличъ 17-го 
(30-го) апрѣля, когда началась бомбардировка позиціи, отвелъ 
всѣ войска на тыловую позицію, оставивъ на берегахъ Айхэ 
только завѣсу изъ дозоровъ и охотниковъ? Этотъ маневръ 
могъ быть выполненъ безпрепятственно въ то время, когда 
генералъ Каінталинскій указывалъ на его необходимость, и на 
слѣдующій день развернувшейся японской арміи пришлось бы 
нанести ударъ по воздуху.

Судя по той методичности, съ которою генералъ Куроки 
подготовлялъ переправу, онъ врядъ ли рѣшился бы последо
вать за русскими по пятамъ. Онъ оказался бы вынужденнымъ 
готовиться къ  новому бою, который приходилось дать при 
гораздо менѣе выгодныхъ условіяхъ, такъ какъ  его тяжелая 
артиллерія не могла бы принять въ немъ участіе, a полі 
пришлось бы дѣйствовать на крайне пересѣченной мѣсі
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Во всякомъ случаѣ наступленіе І-й  арміи было бы сильно 
^амедлено.

Находись во главѣ Восточнаго отряда начальникъ, обла
дающей рѣшимостью, вѣрнымъ взглядомъ и способностью 
правильно одѣнить обстановку, онъ, получивъ своевременный 
донесенія охотниковъ, могъ бы всегда уклониться отъ боя. 
Отступая отъ одной позиціи къ  другой, онъ могъ бы, поль
зуясь осторожностью своего противника, рѣшить ту трудную 
задачу, которая была на него возложена. Слѣдуетъ отмѣтить, 
что чрезвычайная осторожность, которую, въ силу дѣйстви- 
тельности современнаго огня, по необходимости долженъ про
являть наступающій, облегчаетъ обороняющемуся возможность 
уклониться отъ боя. При этомъ само собою разумеется, что 
послѣдній долженъ быть тщательно оріентнрованъ въ обета- 
новкѣ.

Отказавшись отъ немедленнаго преслѣдованія, генералъ 
Куроки во всякомъ случаѣ отказался отъ представлявшейся 
ему возможности пожать плоды своей побѣды.



Я н ц з е л и н ъ .

В ъ этомъ бою преимущество было на сторонѣ русскихъ. 
Они обладали превосходствомъ въ кавалеріи (18 эскадроновъ 
противъ 3-хъ) и въ артиллеріи (96 орудій противъ 42-хъ) и 
лишь незначительно уступали противнику по количеству пѣ- 
хоты.

Въ окрестностяхъ Бенсиху былъ расположенъ отрядъ Лю
бавина, имѣвшій возможность, дѣйствуя противъ фланга 12-й 
дивизіи, отвлечь на себя часть ея силъ, а въ  тылу въ видѣ 
резерва находился 17-й арм. корпусъ. Используй генералъ 
Случевскій правильно тѣ силы, который находились въ его 
распоряженіи, и успѣхъ былъ бы обезпеченъ. На самомъ же 
дѣлѣ его оригинальное пониманіе идеи обороны и п о с т о я н н ы й  

наиоминанія командующаго арміею объ осторожности отрази
лись крайне вредно на дѣйствіяхъ его войскъ. Конница плохо 
вела развѣдку, артиллерія оставалась вдали отъ поля сраженія, 
резервы вводились въ дѣло по частямъ какъ бы только для 
того, чтобы заткнуть дыры, и въ концѣ концовъ избытокъ 
осторожности, проявленной командиромъ 10-го корпуса, не 
спасъ его отъ неудачи.

И наче обстояло дѣло у японцевъ, которые довели смѣлость 
своихъ дѣйствій до дерзости. Введя 18-го (31-го) іюля въ 
дѣло всѣ свои силы и не имѣя рѣшительно никакихъ резер- 
вовъ, генералъ Инуэ рисковалъ быть разбитымъ. если бы къ 
10-му корпусу подошли даже незначительный подкрѣпленія.

«Съ нами боролся горный духъ», говорилъ генералъ Слу- 
чевскій своимъ войскамъ послѣ Ляоянскаго сраженія, пред
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сказы вая имъ успѣхъ на равнинѣ. Такимъ образомъ онъ при- 
знавалъ, что русская армія и ея генералы какъ бы неспособны 
къ  горной войнѣ. При этомъ условіи, будь во главѣ этой арміи 
человѣкъ энергичный, дѣятельный, сильный, сознающій выгоду 
наступательнаго образа дѣйствій, убѣжденный въ томъ, что 
позицін сковываютъ войска и сводятъ частный починъ на 
нѣтъ, или же разслабленный инженеръ, находящійся подъ гипно- 
зомъ мѣстности и управляющій своими войсками изъ фанзы, 
носи онъ фамилію Келлеръ или Случевскій, все равно въ 
конечномъ результатѣ было бы только отступленіе.

К акъ  извѣстно, въ горахъ «позиціи» встрѣчаются на каж- 
домъ шагу и какъ бы притягиваютъ къ  себѣ каждаго чув- 
ствующаго къ  нимъ влеченіе. Позиціи эти легко оборонять, 
конечно, если ихъ атакуетъ противникъ, но къ  несчастно 
послѣдній зачастую ихъ обходитъ.

«Тактика позицій» погубила наступательный духъ рус- 
скихъ. Маневръ, могущій дать блестящіе результаты на пере
у ч ен н о й  мѣстности и поставить противника въ тяжелое 
положеніе, былъ вытѣсненъ пассивною обороною; общія контръ- 
атаки отошли въ область преданій; взаимная поддержка раз- 
ныхъ родовъ оружія и сознаніе необходимости направлять всѣ 
усилія къ достиженію общей цѣли проявлялись лишь въ видѣ 
исключенія; съ дѣлью нанести рѣшительный ударъ резервы 
рѣдко вводятся въ дѣло и ихъ, какъ бы нехотя, бросаютъ на 
чаш ку вѣсовъ, а потому они служатъ только для того, чтобы 
нѣсколько отсрочить пораженіе.

У японцевъ, наоборотъ, энергія атаки и введете въ бой 
всѣхъ силъ въ связи съ широкимъ примѣненіемъ принципа 
взаимной выручки искупили много тактическихъ ошибокъ и 
въ концѣ концовъ успѣхъ уъѣнчалъ ихъ смѣлость. Audaces 

fortuua juvat.



В а Ф а н г о у .

Бой подъ Вафангоу вы звалъ горячую полемику, по которой 
красною нитью проходитъ желаиіе свалить съ себя отвѣтст- 
венность.

Операдія, заверш ивш аяся этимъ боемъ, можете быть смѣло 
названа авантюрою, такъ  какъ при наличности сложившейся 
въ  то время обстановки она не могла окончиться успѣхомъ- 
Поэтому первымъ виновникомъ неудачи является тотъ, кто 
иредписалъ выполнить это предпріятіе.

Освобожденіе ІІортъ-Артура могло быть достигнуто только 
путемъ общаго энергичнаго перехода въ настушленіе съ тѣмъ, 
чтобы открыть путь для корпуса генерала барона Ш такельберга. 
Если этотъ генералъ считалъ болѣе цѣлесообразнымъ перейти 
въ  наступленіе послѣ того, какъ  будутъ использованы выгоды 
обороны, то ему слѣдовало остановить свой выборъ на болѣе 
выгодной позиціи, чѣмъ расположенная на обоихъ берегахъ 
Фучеухэ. Кромѣ того недостаточно подготовленное огнемъ и 
неудачно веденное наступленіе генерала Гернгросса на правомъ 
флангѣ не согласовалось съ твердымъ намѣреніемъ одержать 
побѣду. Если же начальникъ отряда считалъ, что выручка 
Портъ-Артура является неисполнимою задачею, то у него 
должно было найтись достаточно гражданскаго мужества, чтобы 
взять на себя отвѣтственность отказаться отъ возложеннаго 
на него порученія.

Этотъ бой доказы ваете, что причины успѣховъ и неудачъ 
кроятся зачастую не только въ тактическихъ дѣйствіяхъ, но 
и въ общихъ распоряженіяхъ старшихъ начальниковъ.



14

К акъ  видно изъ разсмотрѣнія обстановки, выборъ Вафан
гоу мѣстомъ сосредоточенія Южнаго отряда нельзя признать 
удачнымъ. Вафангоу находился въ  разстояніи двухъ перехо- 
довъ отъ раіона сосредоточенія ІІ-й  японской арміи и въ 
такомъ же удаленіи отъ мѣста высадки ІУ -й арміи. Генералъ 
Куропаткинъ, очевидно, сознавалъ опасное положеніе Южнаго 
отряда, такъ какъ  1-го (14-го) іюня приказалъ графу Келлеру вы
слать шесть баталіоновъ и батарею въ  Хайченъ, а на слѣду- 
ющій день шесть баталіоновъ въ  Айсянцзянъ.

Генералъ Ш такельбергъ рѣшился перейти въ наступленіе, 
не имѣя свѣдѣній о силахъ противника. Вслѣдствіе пассив
ности дѣйствій въ теченіе 1-го (14-го) ію ня ему не удалось 
прорвать находившуюся противъ него завѣсу, и онъ не имѣлъ 
никакихъ данныхъ предположить, что къ этому дню японцы 
уже ввели въ  дѣло всѣ свои силы.

Дѣйствія Южнаго отряда начались съ отступленія аван
гарда на заранѣе устроенную позицію и съ оборонитедь- 
наго боя.

Судя по способу приведенія въ исполненіе, распоряженія 
на 2-е (15-е) ію ня не были достаточно определенны; они, 
повидимому, не дошли до бригады генерала Гласко. В ъ до- 
полненіе къ этимъ распоряженіямъ начальникамъ частей были 
сообщены свѣдѣнія о дорогахъ, отходящихъ отъ Вафангоу къ 
сѣверу. Такимъ образомъ, какъ бы указывалось на возможность 
отступленія, а это нельзя не признать страннымъ при пере- 
ходѣ въ  наступленіе.

Командиръ 2-й бригады 35-й пѣх. дивизіи, на которую 
было возложено исполненіе обходнаго движенія, не получилъ 
опредѣленнаго приказанія, а только записку, которою ему 
предписывалось войти въ соглашеніе съ генераломъ Гернгрос- 
сомъ. Повидимому, послѣдній также не былъ оріентированъ и 
потому 1-го (14-го) іюня ограничился тѣмъ, что послалъ ска
зать генералу Гласко: что если командиръ корпуса намѣре-
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вается атаковать на разсвѣтѣ, то отъ этого предпріятія можно 
ожидать успѣха.

Н а слѣдующій день онъ пишетъ:
«Переходите в ъ  настуиленіе, мы васъ поддержимъ». Это 

извѣщеніе было болѣе оиредѣленно, но совпало по времени 
съ  приказаніемъ генерала Ш такельберга «отходить, если 
«японцы иерейдутъ въ  наступленіе значительными силами, и 
«оставаться на мѣстѣ, если они начнутъ отступать».

Неужели подобный образъ дѣйствій можно назвать пере- 
ходомъ въ наступленіе.

Что касается дѣйствій японцевъ, то дальній обходъ, возло
женный на 4-ю дивизію, наводитъ на размышленія.

Нельзя не удивляться тому, что еще наканунѣ боя край
н яя  лѣвая японская колонна (4 -я  дивизія) была заранѣе на
значена для производства охвата праваго фланга русскихъ съ 
цѣлыо отрѣзать имъ путь отступленія. Это приказаніе могло 
быть выполнено только въ  томъ случаѣ, если бы русскіе 
оставались неподвижными. Р азъ  же этого не было, то лѣвой 
колоннѣ пришлось бы произвести безцѣльное трудное движеніе 
по пересѣченной мѣстности. Необходимо относиться съ осто
рожностью къ свѣдѣніямъ о томъ, что будто бы японцамъ еще 
1-го (14-го) іюня, когда русскій авангардъ безъ боя отошелъ 
къ  Вафангоу, было извѣстно о намѣреніи Ш такельберга при
нять бой. Сомнительно, чтобы уже въ то время подобное рѣ- 
шеніе было безповоротно принято русскими.

Пріостановка ихъ движенія впередъ, обусловленная отсту- 
пленіемъ авангардныхъ частей, еще вовсе не доказывала ихъ 
окончательная отказа отъ наступленія. Пока воля и силы 
противника не сломлены, съ ними необходимо считаться.

Съ другой стороны, рѣшеніе генерала Оку можетъ быть 
отчасти оправдано тѣмъ, что ему безспорно было извѣстно о 
существованіи укрѣпленной позиціи у Вафангоу, а потому 
было естественно предположить, что русскіе на ней остано
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вятся. Если бы послѣдніе продолжали наступленіе, то оно было 
бы парализовано нахожденіемъ цѣлой дивизіп противника за 
ихъ правымъ флангомъ. Иаконецъ, сдѣланная японцами 
ошибка была исправлена взаимною согласованностью дѣйствій 
отдѣльныхъ ихъ колоннъ.



Д а ш и ч а о .

Трудно объяснить, что побудило генерала Зарубаева отдать 
вечеромъ 11-го (24-го) іюня приказаніе начать отступленіе. 
Тѣ причины, который онъ приводить въ своемъ донесеніи, 
нельзя признать основательными. Понесенныя войсками потери 
не были особенно значительны, атаки противника были от
биты, а резервы не были еще введены въ дѣло. Кромѣ шести 
баталіоновъ общаго резерва, не приняли также участія въ 
бою семнадцать баталіоновъ праваго участка. Однако, несмо
тря на это, командиръ 4-го корпуса очищаетъ позицію, не 
попытавшись даже перейти въ наступленіе.

Каковы бы ни были указанія, данныя генераломъ Куро- 
паткинымъ, сомнительно, чтобы очищеніе позиціи у Дашичао, 
при тѣхъ условіяхъ, при которыхъ оно произошло въ дей
ствительности, отвѣчало его намѣреніямъ. Если онъ желалъ 
дать у этого пункта только аріергардный бой, онъ врядъ ли бы 
осудилъ на бездѣйствіе два корпуса, занявш ихъ укрѣпленную 
заранѣе позицію.

В ъ теченіе всего боя генералъ Зарубаевъ не зналъ, какія 
силы противника находятся противъ него.

Судя по большому количеству развернувшейся артиллеріи, 
онъ повидимому предполагалъ, что имѣетъ дѣло съ соединив
шимися ІІ-ю  и ІѴ-ю японскими арміями. Его многочисленная 
конница не доставила ему необходимыхъ свѣдѣній и не ока
зала тѣхъ услугъ, которыя онъ имѣлъ право отъ нея ожидать. 
Если бы вмѣсто того, чтобы оставаться при пѣхотѣ, она, 
выйдя изъ-за фланга послѣдней, направилась бы на ты лъ 

вып. XXI. 2
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японцевъ, она могла бы сыграть весьма существенную роль 
и собрать цѣнныя данныя. Вечеромъ 11-го (24-го) іюля ко
мандиръ 4-го корпуса полагалъ, что имѣетъ дѣло не менѣе 
какъ съ тремя дивизіями, не считая резервовъ, расположеніе 
которыхъ не было выяснено, но которые считались сгруппи
рованными за лѣвымъ флангомъ.

Въ теченіе дня произошло нѣсколько случаевъ, бросаю- 
щихъ странный свѣтъ на управленіе боемъ. Объ одномъ 
изъ нихъ генералъ Зарубаевъ упоминаетъ въ своемъ доне- 
сеніи:

«Въ часъ дня командиръ 1-го Сибирскаго корпуса донесъ, 
что онъ подвергается сильному артиллерійскому огню, но что 
его пѣхота не несетъ потерь, такъ какъ не занимаете окопы. 
Генералъ Ш такельбергъ высказывалъ, что если бы ему при
шлось занять эти окопы, то онъ понесъ бы весьма серьезный 
потери, а это не согласовалось съ указаніями главнокоман- 
дующаго. Онъ писалъ, что считаетъ долгомъ высказать, что 
пора начать отступленіе. По его мнѣнію, главныя усилія 
японцевъ были направлены противъ ]-го корпуса. Н а это я 
ему отвѣтилъ, что отступленіе днемъ было бы сопряжено съ 
громадными потерями, что съ наступленіемъ темноты мною 
будутъ отданы соотвѣтствующія распоряженія и что я  беру 
на себя отвѣтственность въ томъ, что не очищаю позицію».

Такимъ образомъ корпусный командиръ, начальникъ участка, 
по-своему истолковываете указанія главнокомандующего и, 
боясь призрачныхъ потерь, предлагаете начать отступленіе 
раньше, чѣмъ его пѣхота открыла огонь. Поистинѣ, странное 
пониманіе указаній генерала Куропаткина избѣгать безцѣль- 
выхъ потерь! Въ довершеніе всего, генералъ этотъ настолько 
мало знакомъ съ обстановкою, что считаетъ себя главнымъ 
предметомъ атаки, между тѣмъ какъ съ утра ни одна колонна 
противника даже не наступала въ его сторону.
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Что же можно также сказать о томъ старшемъ начальникѣ, 
который, не раздѣляя мнѣнія своего подчиненна™, считаетъ 
себя обязаннымъ давать ему объясненія и заявляетъ, что 
беретъ на себя отвѣтственность въ томъ, что позиція не была 
очищена.

Онъ не имѣетъ права брать или не брать на себя отвѣт- 
•ственность, такъ  какъ послѣдняя помимо его воли лежитъ на 
немъ въ  силу того, что онъ начальникъ.

Впрочемъ, повидимому этотъ начальникъ ограничился тѣмъ, 
что приказалъ отступать. По крайней мѣрѣ такое впечатлѣніе 
производить чтеніе его донесенія. Въ послѣднемъ онъ изла
гаете , что по его прнказанію генералъ Ш илейко вошелъ въ 
соглаіпеніе съ генераломъ Мищенко относительно перехода въ 
наступленіе, что послѣдній обѣщалъ поддержку, но что гене
ралъ Коссовичъ отказался дать два баталіона, которые отъ 
него требовались.

Что же въ это время дѣлалъ генералъ Зарубаевъ? Развѣ 
онъ не былъ обязанъ согласовать дѣйствія подчиненныхъ ему 
генераловъ и проявить власть начальника, чтобы направить 
ихъ усилія къ  достиженію общей дѣли? Во время всѣхъ этихъ 
переговоровъ протнвникъ, какъ всегда, проявляете починъ и 
разруш аете всѣ предположенія о переходѣ въ  наступленіе.

Нѣкоторые считаютъ, что подъ Дашичао русскіе одержали 
тактическій успѣхъ, но потерпѣли стратегическое пораженіе, 
и что будто бы успѣхъ этотъ оказалъ прекрасное моральное 
воздѣйствіе на войска, духъ которыхъ былъ нѣсколько поко- 
лебленъ неудачами подъ Тюренченомъ и Вафангоу.

Съ послѣднимъ значеніемъ этого мнимаго успѣха со
гласны далеко не всѣ очевидцы. Такъ, одинъ изъ нихъ пи
шете:

«Впервые мнѣ пришлось увидѣть, какое впечатлѣніе про
изводите приказаніе объ отступленіи».

«Хотя не можете быть и рѣчи о бѣгствѣ, видъ колоннъ
2*
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былъ очень печаленъ. Выраженіе лицъ было подавленное и 
недовольное... Въ хвостѣ колонны шли сибирскіе стрѣлки, 
одѣтые въ изодранные мундиры и изношенные сапоги. Многіе 
изъ нихъ были босые. Большинство, не взирая на запрещеніе 
и ужасную грязь, несло съ собою разны я не положенный по 
уставу вещи, разстаться съ которыми имъ было жалко...»

Что касается дѣйствій японцевъ, то за отсутствіемъ свѣ- 
дѣній о нихъ не представляется возможныыъ подвергнуть ихъ 
обсуждению.



Б о и ,  п р е д ш е е т в о в а в ш і е  Л я о я н е к о м у  е р а ж е н і ю .

Во время этихъ боевъ отсутствіе общаго управленія рус
скими войсками бросается въ глаза. Подъ Анпиномъ 10-й 
армейскій и 3-й Сибирскій корпуса дѣйствуютъ безъ всякой 
связи. Въ распоряжении начальника южной группы имѣется 
резервъ въ  22,000 человѣкъ, при помощи котораго онъ могъ 
оказать могучее воздѣйствіе на исходъ боя. Между тѣмъ онъ 
ограничился выдѣленіемъ отдѣльныхъ отрядовъ для того, 
чтобы возстановпть равновѣсіе силъ, нарушенное въ  нѣкото- 
ры хъ мѣстахъ; резервъ этотъ не представлялъ для него того 
средства, при помощи котораго полководецъ долженъ склонить 
успѣхъ на свою сторону.

Здѣсь опять рѣзко выразился недостатокъ средствъ, вве- 
денны хъ въ дѣло какъ  во время боя, такъ и въ теченіе всей 
кампанін. Недостаточно было также участвовавшее въ бою 
количество артиллеріи, большая часть которой бездѣйствовала.

Однако, какъ  бы тамъ ни было, къ  вечеру 13-го (26-го) 
первоначальное положеніе русскихъ было возстановлено и, 
казалось, назрѣлъ моментъ для перехода въ наступленіе, пред
писанное генераломъ Куропаткинымъ. Поэтому совершенно 
непонятны причины, почему послѣдній отдалъ генералу Биль- 
дерлингу или, вѣрнѣе, непосредственно корпуснымъ команди- 
рамъ приказаніе отступать.

Кстати, нельзя не отмѣтить выказанное командующимъ 
Манчжурскою арміею пренебрежете къ  организаціоннымъ. 
соединеніямъ. Объединивъ въ лицѣ генерала Бильдерлинга 
начальствованіе надъ тремя корпусами, онъ тѣмъ не менѣе
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отдаетъ приказанія непосредственно командирамъ этихъ кор- 
пусовъ или даже ихъ начальникамъ штабовъ.

Что касается дѣйствій японцевъ, то бой подъ Анпиномъ 
не даетъ повода высказать что-либо новое. Бой этотъ, также 
какъ и всѣ остальные, разыгранные въ горномъ раіонѣ между 
Ялу и Ляояномъ, характеризуется громадною растяжкою по> 
фронту, малымъ протяженіемъ въ глубину и отсутствіемъ ре- 
зервовъ. Такое расположеніе войскъ только потому не по
влекло за собой неудачи, что русскіе не проявили иниціативы 
и все время дѣйствовали пассивно. Осторожность, проявленная 
Куроки на Ялу, заставляетъ предполагать, что дѣйствуй его 
противники иначе, онъ не былъ бы такъ смѣлъ.

Подъ Айсянцзяномъ русскія войска не оказали серьезнаго 
сопротивленія ІІ-й  японской арміи.

По приказанію генерала Куропаткина они утромъ 14-го 
(27-го) августа очистили позицію. Въ приказаніи этомъ гово
рилось, что генералу Зарубаеву не сдѣдуетъ «принимать рѣ- 
шительнаго боя подъ Айсянцзяномъ, а ограничиться удержи- 
ваніемъ противника при помощи аріергардовъ».

По свидетельству генерала Гамильтона, это отступленіе 
было совершенно неожиданно и вовсе не входило въ расчеты 
японцевъ, у которыхъ сложилось убѣжденіе, что позиція у 
Айсянцзяна была лучшею на всемъ пространствѣ между Хай- 
ченомъ и Ляояномъ. К ъ тому же русскіе потратили не мало 
труда и энергіи на ея укрѣпленіе.



Л  я  о я  н  ъ .

Почитатели генерала Куропаткина, не имѣя возможности 
чествовать его какъ  побѣдителя, ставили ему въ  заслугу от- 
ступленіе отъ Ляояна, совершенное въ порядкѣ. Однако по
лезно вспомнить высказанное маршаломъ Саксонскимъ въ его 
«R êveries», что отступленіе въ порядкѣ возможно только тогда, 
когда противникъ не насѣдаетъ; если же онъ начнетъ энер
гично преслѣдовать, то всякое отступленіе весьма быстро пре
вращ ается въ  бѣгство. Подъ Ляояномъ же преслѣдованія не 
было; пѣхота японцевъ была утомлена до крайности, а кава- 
леріи они не имѣли.

Сраженіе подъ Ляояномъ считается нѣкоторыми типичнымъ 
боевьімъ столкновеніемъ будущаго, продолжающимся нѣсколько 
дней и даже недѣль. Нужно однако принять во вниманіе, что 
въ  Манчжуріи враждующія арміи были раздѣлены простран- 
ствомъ въ  сотни километровъ, при чемъ одна изъ нихъ ожи
дала противную на заранѣе избранной позиціи, укрѣпленной 
но послѣднимъ правиламъ фортификаціи.

В ъ силу этихъ условій война приняла затяжной характеръ, 
рѣзко отличающій ее отъ европейской.

В ъ случаѣ послѣдней арміи противниковъ вѣроятнѣе всего 
сосредоточатся около своей общей границы и, для того чтобы 
столкнуться, имъ придется сдѣлать всего лишь нѣсколько 
шаговъ. Поэтому на утвержденія, въ родѣ прпведенныхъ выше, 
нужно смотрѣть какъ  на желаніе извлечь, во что бы то ни 
стало, какіе-либо новые уроки изъ опыта послѣдней войны. 
Н а самомъ дѣлѣ ни Манчжурская, ни Ю жно-Африканская



2 4

войны не внесли ничего новаго въ теорію воеанаго искусства; 
онѣ только подтвердили тѣ истины, которыми руководствова
лись великіе полководцы всѣхъ временъ и народовъ при сво
ихъ дѣйствіяхъ и побѣдахъ.

Впрочемъ, самое названіе «Сраженіе подъ Ляояномъ» 
также мало подходитъ къ боямъ, происходившпмъ въ августѣ 
1904 года въ окрестностяхъ этого города, какъ къ боевымъ 
столкновеніямъ 14-го, 16-го и 18-го августа 1870 года мало 
приложимо названіе «Сраженіе подъ Мецомъ».

Характерною чертою такъ называемаго сраженія подъ 
Ляояномъ является, что во время него обоимъ противнпкамъ 
представлялся, случай одержать рѣшительную побѣду и что 
ни одинъ изъ нихъ имъ не воспользовался.

Если бы 17-го (30-го) августа маршалъ Ояма, вмѣсто того, 
чтобы переправить черезъ Тайцзыхэ только половину арміи 
Куроки, перебросилъ бы ее всю на правый берегъ рѣки, при- 
давъ ей еще двѣ дивизіи ІУ -й  арміи, то, выставивъ заслонъ 
противъ 17-го арм. корпуса, расположеннаго на высотахъ у 
Сыквантуна, онъ могъ бы легко предупредить подъ Мукденомъ 
русскучо армію, такъ  какъ  находившаяся противъ послѣдней 
три дивизіи ІІ-й  арміи несомнѣнно удержали бы ее на мѣстѣ. 
Единственная часть, которая могла бы оказать сопротивленіе 
японцамъ при выполненіи этого плана, была бригада Орлова, 
а за свои сообщенія они могли не опасаться, такъ какъ, судя 
по всѣмъ предшествовавшимъ дѣйствіямъ ихъ противниковъ, 
послѣдніе врядъ ли бы проявили активность.

Генералу Куропаткину представлялся еще болѣе блестящій 
случай нанести пораженіе японцамъ.

Маршалъ Ояма, сосредоточивъ свои силы къ Ляояну, при- 
велъ въ исполненіе первую часть своего плана, но затѣмъ 
онъ сдѣлалъ непростительную ошибку, раздѣливъ свою армію 
на двѣ части. Русскіе имѣли полную возможность, сдерживая 
незначительными силами одну изъ этихъ частей, броситься на
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другую и раздавить ее. ІІослѣ цѣлаго ряда бѣш еныхъ атакъ на 
Ляоянскую укрѣпленную позицію силы японцевъ къ  18-му 
(31-му) августа были истощены и резервовъ у нихъ не было. 
Энергичный переходъ въ  наступленіе, исполненный въ это 
время всѣми силами, находившимися на лѣвомъ берегу Тай
цзыхэ и поддержанный конницею Мищенки, направленною въ 
ты лъ ТІ-й арміи, имѣлъ много данныхъ успѣха, а 10-го корпуса 
было съ избыткомъ достаточно, чтобы остановить три бригады 
І-й  арміи, переправившіяся черезъ Тайцзыхэ. Возможный по- 
слѣдствія подобнаго образа дѣйствій вполнѣ оправдывали со
пряженный съ ними небольшой рискъ.

Ещ е Монлюкъ въ книгѣ У ІІ своихъ комментаріевъ говорилъ: 
«Такимъ образомъ видно, что въ важныхъ случаяхъ на войнѣ 
необходимо рисковать», генералъ же Куропаткинъ предпочелъ 
принять рѣшеніе, хотя и дававшее наименыніе результаты, 
но сопряженное съ минимальнымъ рискомъ.

Рѣшеніе это онъ оправдываетъ слѣдующимп соображеніями, 
изложенными въ  его донесеніи о дѣйствіяхъ 18-го (31-го) 
августа. Въ немъ онъ говоритъ:

«Такъ какъ въ теченіе 17-го (30-го) и 18-го (31-го) ав
густа атаки, веденныя на 10-й корпусъ, противъ котораго 
должны были находиться части арміи Куроки, отличались мень
шею энергіею, чѣмъ таковыя, направленныя противъ 1-го и 3-го 
Сибирскихъ корпусовъ, то имѣлось основаніе предположить, 
что главныя силы этой арміи получили приказаніе обойти 
лѣвы й флангъ нашего расположенія и дѣйствовать на наши 
сообщенія. При этомъ угсловіи мнѣ представлялся выборъ между 
слѣдз^ющими рѣшеніями: 1) Перейти въ наступленіе съ пози- 
цій 1-го и 3-го Сибирскихъ корпусовъ, усиливъ послѣдніе 
всѣми свободными частями общаго резерва. 2) Отвести войска 
съ  передовыхъ позицій на главную, сосредоточить противъ 
Куроки превосходныя силы и попытаться отбросить его къ 
Тайцзыхэ, проходимой въ  бродъ только въ нѣкоторыхъ мѣстахъ.
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Я остановился на второмъ рѣшеніи, руководствуясь слѣдую- 
щими соображеніями : оставшійся въ моемъ распоряженіи 
резервъ не былъ достаточенъ для того, чтобы гарантировать 
успѣхъ перехода въ наступленіе на лѣвомъ берегу Тайцзыхэ; 
отходъ на главныя позиціи, сокращая фронтъ расположенія 
арміи, давалъ возможность перевести на правый берегъ Т ай
цзыхэ бЬлыиую часть арміи ; расположеніе японцевъ на этомъ 
берегу находилось въ разстояніи только 16-ти верстъ отъ же- 
лѣзной дороги; выходъ арміи Куроки не представлялъ сомнѣ- 
н ія; поэтому главною цѣлью дѣйствій являлось обезпеченіе 
сообщеній арміи съ ея тыломъ».

Доводы эти мало основательны. Нельзя ставить единствен
ною задачею цѣлой арміи— обезпечивать сообщенія. Обыкно
венно для этого назначаются особые отряды, сила которыхъ 
зависитъ отъ степени угрожающей опасности.

Стоитъ остановиться на томъ, какъ генералъ Куропаткинъ 
истолковывалъ управленіе войсками во время Ляоянской опе
рации такъ какъ отсутствіе характера и рѣшимости, проявлен
ные имъ, безспорно отразилось на дѣйствіяхъ войскъ, на
ходившихся подъ его начальствомъ.

Когда генералъ Куропаткинъ былъ поставленъ во главѣ 
Манчжурской арміи, это назначеніе вызвало всеобщее одо- 
бреніе среди военныхъ. Тогда никто не вспомнилъ пророче- 
скихъ словъ, будто бы сказанныхъ генераломъ Скобелевымъ про 
своего бывшаго начальника штаба, что на вторыхъ роляхъ 
онъ безупреченъ, но что негоденъ въ качествѣ самостоятель
на™ начальника, что при отсутствіи рѣшимости и волн его 
каждый можетъ побѣдить и, какъ бы великолѣпенъ ни былъ 
выработанный имъ планъ, онъ никогда не сможетъ довести 
его до конца.

Говорятъ, что генералъ Драгомировъ узнавъ о назначеніи 
генерала Куропаткина, спросилъ: «а кто же будетъ при немъ 
Скобелевымъ?».



27

Существовало ли вообще у командующаго Манчжурскою ар- 
ш ею  намѣреніе принять подъ Ляояномъ рѣшительное сраженіе? 
Ыѣкоторые это отрицаютъ на основаніи тѣхъ его приказовъ, 
въ  которыхъ постоянно говорится о занятіи позицій съ тѣмъ, 
чтобы дать на нихъ отпоръ противнику, но не выражается 
идея общаго перехода въ наступленіе. Между тѣмъ существо- 
ваніе подобнаго намѣренія не можетъ подлежать сомнѣнію. 
Оно подтверждается тѣмъ, что укрѣпленія Ляояна были об- 
ширнѣе, чѣмъ требовалось для простого тетъ-де-пона, п свиде
тельствами вполнѣ освѣдомленныхъ офицеровъ. Однако нельзя 
не признать, что первоначальный распоряженія вовсе не соот- 
вѣтствовали принятому рѣшенію.

Постоянно опасаясь обходовъ, генералъ Куропаткинъ, 
выѣсто того, чтобы ограничиться легко выполнимымъ для его 
многочисленной кавалеріи наблюденіемъ за флангами, высы- 
лаетъ множество фланговыхъ отрядовъ. Этимъ онъ ослабляетъ 
себя, очевидно, забывъ, что въ предвидѣніи рѣшнтельнаго боя, 
каждый начальникъ обязанъ обезпечить успѣхъ возможно 
болыппмъ сосредоточеніемъ силъ.

Когда же передъ нимъ встала отвѣтственность за исходъ 
боя, его воля оказалась поколебленною и нерѣиштельность 
его характера взяла верхъ. Все это, какъ видно изъ заклю- 
ченія донесенія генерала Оку о дѣйствіяхъ ІІ-й  арміи, ясно 
понималось японцами. Въ этомъ донесеніи говорится:

«Судя по общему ходу боя, у противника первоначально 
было намѣреніе воспрепятствовать нашему движенію впередъ. 
Сопротивленіе, оказанное на второй оборонительной линіи, 
указывало, что онъ хотѣлъ только выиграть время для того, 
чтобы обезпечить свой флангъ и тылъ отъ арміи Куроки. Въ 
общемъ же противникъ оборонялся подъ Ляояномъ отчаянно, 
h  очевидно первоначально у него не было намѣренія отсту
пить».

Въ то время, когда 1-й и 3-й Сибирскіе корпуса вмѣстѣ
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съ 10-мъ армейскимъ, въ теченіе 17-го (30-го) августа от- 
биваютъ бѣшеныя атаки японцевъ на ихъ позиціи, генералъ 
Куропаткинъ въ своемъ вагонѣ, стоящемъ на запасномъ пути 
станціи Ляоянъ, спокойно выжидаетъ, когда разъяснится обста
новка и японцы соблаговолятъ раскрыть свои карты.

Съ цѣлью ускорить это разъясненіе онъ не предпринимаетъ 
ни развѣдокъ, ни частныхъ дереходовъ въ наступленіе, а съ 
него достаточно, что войска «упорно отстаиваютъ свои позиціи». 
Онъ ограничивается тѣмъ, что высылаетъ неболыніе отряды 
съ цѣлью поддержать наиболѣе угрожаемые пункты; отряды 
этп, не принеся особенной пользы, вливаются въ боевую линію, 
а между тѣмъ резервъ, представляющій единственное средство 
воздѣйствовать на ходъ боя, таетъ. Вслѣдствіе всего этого 
бой на выдвинутыхъ впередъ участкахъ развиваясь, стано
вится безсвязнымъ и лишеннымъ общаго управленія.

Н а слѣдующій день 18-го (31-го) числа командуюіцій 
Манчжурскою арміею узнаетъ о томъ, что часть арміи Куроки 
переправилась черезъ Тайцзыхэ. Этотъ маневръ онъ предви- 
дѣлъ, а потому, казалось бы, онъ не долженъ былъ бы явиться 
для него неожиданностью. Нужно было ожидать, что генералъ 
Куропаткинъ приметъ необходимый мѣры противодѣйствія, но 
на самомъ дѣлѣ ничего подобнаго не было. Будучи менѣе, чѣмъ 
когда-либо, освѣдомленъ о распредѣленіи силъ противника, 
онъ не рѣшается воспользоваться тѣмъ критическимъ положе- 
ніемъ, въ которомъ оказались японцы послѣ неудачной атаки 
передовыхъ позицій, а все чего-то выжидаетъ и подготовляетъ 
приказаніе очистить эти позиціи съ тѣмъ, чтобы на правомъ 
берегу Тайцзыхэ перейти въ наступленіе, осуществленію кото
раго никто не придаетъ вѣры.

Въ теченіе этого дня его воздѣйствіе на ходъ боя выра
жается только въ пріостановкѣ перехода въ наступленіе 
генерала Васильева. Рѣдко соприкасаясь съ войсками, онъ не 
отдаетъ себѣ отчета въ томъ гибельномъ вліяніи, которое на
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духъ войскъ произведетъ отступленіе, не вызванное обстоятель
ствами. Между, тѣмъ «когда армія вынуждена оставить позицію, 
которую почему-либо считаетъ неприступною, ея нравствен
ный силы падаю тъ, духъ подавляется и въ результатѣ полу
чается безпорядокъ». Добровольное оставленіе позиціи во 
всякомъ случаѣ составляетъ плохую подготовку побѣды.

День 19-го августа (1-го сентября) былъ потерянъ рус
скими. Они сосредоточиваются въ то время, когда I -я  япон
ская армія утверждается на правомъ берегу Тайцзыхэ съ 
тѣмъ, чтобы продолжать свое рискованное наступленіе, которое, 
введя генерала Куропаткина въ заблужденіе относительно 
находящихся противъ него силъ, даетъ желательные для его 
противника результаты. Поддержанію этого заблужденія спо
собствуете новый противникъ русскихъ, встрѣченный ими въ 
долинѣ въ видѣ гаоляна, при чемъ ничего не предпринимается, 
чтобы разсѣять этотъ призракъ. К ъ тому же, какъ  видно изъ 
отданныхъ командующимъ арміею распоряжений, идея перехода 
въ  наступленіе начинаетъ у него постепенно бЛѣднѣть.

Наступаете роковое 20-е августа (2-е сентября). День 
этотъ начинается съ того, что генералъ Куропаткинъ полу
чаете рядъ противорѣчивыхъ свѣдѣній, приводящихъ его въ 
недоумѣніе. Прошло три дня съ тѣхъ поръ, какъ  на обоихъ 
берегахъ Тайцзыхэ идете бой. но обстановка для него все 
ещё не выяснилась. В ъ ожиданіи, что это случится само собою, 
онъ посылаете одно приказаніе за другимъ, наставленіе за 
наставленіемъ, не заботясь о томъ, что они зачастую являются 
противорѣчивыми, и обращается къ  первымъ попавшимся 
частнымъ начальникамъ, не обращая вниманія на существую
щую организаціонную подчиненность.

Его воздѣйствіе н а событія сводится къ  тому, что онъ 
отмѣняетъ распоряженія своихъ подчиненныхъ или разрозни
вая тактическія единицы, безъ вѣдома послѣднихъ перемѣ- 
щ аетъ ввѣренныя имъ войска.
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У зиавъ объ отступленіи отряда Орлова, онъ теряется, и 
его замѣшательство сказывается въ  указаніяхъ, данныхъ имъ 
генералу Ш такельбергу. Можно утвердительно сказать, что 
съ  этой минуты отступленіе къ  Мукдену было предрѣшено ; 
онъ не старается воспользоваться резервомъ съ цѣлыо воз- 
становить бой, а сохраняетъ его въ цѣлости только для того, 
чтобы прикрыть отступленіе. Двѣ дивизіи, одушевленный 
твердымъ желаніемъ побѣдить, заставляютъ его отступить, не 
будучи разбитымъ. Между тѣмъ, говоря словами Монлюка, 
«Полководецъ не долженъ обращаться въ бѣгство или, говоря 
мягче, предпринимать поспѣшное отступленіе ранѣе, чѣмъ не 
увидитъ противника и не убѣдится въ томъ, что сопротивле- 
ніе невозможно, такъ какъ всякій порядокъ нарушенъ».

Невольно вспоминаются слова маршала Саксонскаго: «Я 
зналъ прекрасныхъ полковниковъ, которые сдѣлались плохими 
генералами. Я зналъ такихъ, которые брали города и отлично 
маневрировали въ составѣ арміи, но не были въ состояніи 
самостоятельно командовать отрядомъ въ тысячу коней, *акъ 
какъ не могли принять самостоятельнаго рѣшенія. Если такой 
человѣкъ окажется во главѣ арміи, онъ завалитъ своихъ под- 
чиненныхъ приказаніями и массою бумагъ окончательно за- 
путаетъ всю армію. При малѣйшемъ непредвидѣнномъ обстоя- 
тельствѣ онъ поспѣшитъ измѣнить свои распоряженія, спутаетъ 
всѣхъ и въ конечномъ результатѣ неминуемо будетъ разбить».

Ни разу въ теченіе всей Ляоянской операціи командующій 
русскою арміею не руководилъ событіями. Потерявъ всякую 
вѣру въ себя и въ своихъ подчиненныхъ, онъ пассивно под
чинился волѣ противника и, не будучи къ  тому вынужден- 
нымъ, покинулъ поле сраженія, признавъ себя, такимъ обра- 
зомъ, побѣжденнымъ. Онъ, главнымъ образомъ, испыталъ 
моральное пораженіе, гораздо труднѣе поправимое, чѣмъ мате- 
ріальное, и это пораженіе нанесло первый ударъ его военной 
репутаціи.
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Что же, спрашивается, можно было требовать отъ подчи- 
ненныхъ подобнаго начальника? Не будучи, чаще всего, по
свящ ены въ его намѣренія, никогда не зная, на какія войска 
они могутъ разсчитывать при выполненіи возложеннаго на 
нихъ порученія, лишенные всякой иниціативы, но вмѣстѣ съ 
тѣмъ неся отвѣтственность за пораженія, каждый изъ нихъ 
старался выйти изъ тяжелаго положенія, не заботясь о своихъ 
сосѣдяхъ. Этимъ объясняется безсвязность ихъ дѣйствій во 
время сраженія, * обусловленная отсутствіемъ общаго упра- 
вленія, а потому отвѣтственность за ихъ вольныя и не- 
вольныя ошибки должна пасть на командующаго арміею.

Гораздо труднѣе прослѣдпть-деятельность японскаго главно
командующего, такъ какъ  его офиціальныя донесенія отли
чаю тся чрезвычайною краткостью. Ошибка, сдѣланная марша- 
ломъ Оямою въ началѣ сраженія, заключалась въ томъ, что 
онъ  возложилъ главную задачу на сравнительно слабыя силы 
въ  то время, когда главная масса его войскъ производила 
рядъ тщетныхъ лобовыхъ ударовъ противъ укрѣпленій, окру- 
жавш ихъ Ляоянъ. Благодаря наступательному духу его под- 
чиненныхъ, ихъ постоянному стремленію поддерживать связь 
и оказывать другъ другу взаимную поддержку, а также вслѣд- 
ствіе пассивности противника, ошибка эта была исправлена. 
Однако, вслѣдствіе поспѣшнаго и преждевременнаго расходо- 
в ан ія  резервовъ, обусловленнаго тѣмъ, что японцы не обладали 
превосходствомъ силъ— управленіе боемъ вышло изъ рукъ 
главнокомандующаго и командующихъ арміями, перейдя къ 
начальникамъ дивизій и бригаднымъ командирамъ. Зная, что 
избытокъ смѣлости не будетъ имъ поставленъ въ вину даже 
въ случаѣ неудачи, послѣдніе не боялись отвѣтственности. Въ 
ятомъ отношеніи они рѣзко отличались отъ своихъ противни- 
ковъ, которые постоянно испрашивали указаній.

Не менѣе рѣзкая разница видна также въ умѣніи пользо
ваться мѣстностью. Въ то время, когда японцамъ удалось
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ввести въ заблужденіе своихъ противниковъ относительно 
своихъ силъ, мы видимъ, что русскіе сосредоточиваюсь болѣе 
десяти баталіоновъ за Маньчжуямою, вершина которой имѣла 
всего лишь нѣсколько сотъ метровъ въ длину. Такимъ обра- 
зомъ, они не пользуются своимъ численнымъ превосходствомъ, 
отказываются отъ возможности пріобрѣсти превосходство въ 
огнѣ и отъ охвата фланга противника.

Причину удачи маневра, который при другихъ условіяхъ 
могъ бы окончиться катастрофою, нужно искать въ единствѣ 
взглядовъ на дѣло японскихъ начальниковъ всѣхъ степеней. 
Для того, чтобы на него рѣшиться, Куроки долженъ былъ 
слѣпо вѣрить въ порывъ своихъ войскъ и быть убѣжденнымъ 
въ пассивности своего противника.



З а к л ю ч е н і е .

Н е с м о т р я  н а  ц ѣ л ы й  р я д ъ  н е у д а ч ъ ,  н е в ы го д н о  п о в л ія в ш и х ъ  

н а  д у х ъ  р у с с к о й  а р м іи , о н а  н е  б ы л а  у н и ч т о ж е н а , и  п о б ѣ д а  

п о д ъ  Л я о я н о м ъ  н е  я в и л а с ь  о к о н ч а т е л ь н ы м и , д л я  н е я  у д а р о м ъ . 

Т ѣ м ъ  н е  м е н ѣ е  э т и м ъ  с р а ж е н іе м ъ  з а к о н ч и л с я  п е р в ы й  п е р іо д ъ  

к а м п а н іи ,  ю ж н а я  М а н ч ж у р ія  п е р е ш л а  во  в л а с т ь  я п о н ц е в ъ  и 

п а д е н іе  П о р т ъ -А р т у р а  с т а н о в и л о с ь  т о л ь к о  в о п р о с о м ъ  в р е м е н и , 

т а к ъ  к а к ъ  о в ы р у ч к ѣ  его  н е  м огло б ы т ь  б о л ь ш е  р ѣ ч и .

И з ъ  в с ѣ х ъ  с о б ы т ій  этого  п е р іо д а  м ож но  с д ѣ л а т ь  в е с ь м а  

ц ѣ н н ы й  в ы в о д ъ , н а  к о т о р о м ъ  н е л ь з я  н е  о с т а н о в и т ь с я . С о б ы т ія  

э т и  я с н о  д о к а з ы в а ю т ъ , ч то  м о р а л ь н ы я  д а н н ы я  и м ѣ ю т ъ  без

у с л о в н о  б о л ь ш е  з н а ч е н ія ,  ч ѣ м ъ  м а т е р іа л ь н ы я , к ъ  к о т о р ы м ъ  

о т н о с я т с я  у с о в е р ш е н с т в о в а н н о е  в о о р у ж е н іе , ч и с л е н н о е  п р е в о с 

х о д ст в о  и  т . п .

В о й н а  т а к ъ  ж е  с т а р а ,  к а к ъ  в с е л е н н а я ,  и  т о л ь к о  с ъ  к р у ш е -  

н іе м ъ  п о с л ѣ д н е й  о н а  п р е к р а т и т с я .  П р о г р е с с ъ  ц и в и л и з а ц іи , 

с о з д а в а я  н о в ы я  п о т р е б н о с т и  и  в ы з ы в а я  с т о л к н о в е н ія  и н т е р е -  

с о в ъ , в м ѣ с т ѣ  с ъ  т ѣ м ъ  у в е л и ч и в а е т ъ  ч и с л о  п о в о д о в ъ  к ъ  в о о р у - 

ж е н н ы м ъ  с т о л к н о в е н ія м ъ . Е с л и  п р о т и в о п о л о ж н о с т ь  э т и х ъ  

и н т е р е с о в ъ  с о з д а е т ъ  р а з д о р ы  в ъ  с е м ь ѣ , то  к а к ъ  ж е м ож но 

о ж и д а т ь , ч т о б ы  м е ж д у н а р о д н ы е  с п о р ы  в с е г д а  о к а н ч и в а л и с ь  

м и р о л ю б и в о . П о это м у  в о п р е к и  м н ѣ н ію  а п о с т о л о в ъ  м и р а  п о 

г о в о р к а — « х о ч е ш ь  м и р а , г о т о в ь с я  к ъ  в о й н ѣ » — в с е гд а  о с т а н е т с я  

сп р а в е д л и в о ю .

П о б ѣ д а  б у д е т ъ  в с е г д а  н а  с т о р о н ѣ  то го , к т о  з а р а н ѣ е  р ѣ -  

ш и л ъ  о д е р ж а т ь  ее  и л и  п о г и б н у т ь . В ъ  э т о м ъ  д у х ѣ  н у ж н о  

в о с п и т ы в а т ь  с о л д а т а  в ъ  т е ч е н іе  того  к о р о т к а г о  с р о к а , к о т о р ы й  

вып. XXI. 3
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о н н  п р о в о д я т ъ  п о д ъ  зн а м е н е м ъ . Д и с ц и п л и н у  и  в о и н с к ій  д у х ъ  

н е л ь з я  р а з в и т ь  л е к ц ія м и  о ч е л о в ѣ ч е с к и х ъ  п р а в а х ъ  и  с о ц іа л ь -  

и ы х ъ  в о п р о с а х ъ ; н е  и м и  м ож но п о л о ж и ть  п р е д ѣ л ъ  а н т и м и л и 

т а р и з м у , а  то л ь к о  т ѣ м ъ , ч т о  в с ѣ  в о и н ы  б у д у т ъ  с т р е м и т ь с я  

п о д р а ж а т ь  св о и м ъ  с л а в н ы м ъ  п р е д к а м ъ .

« Я  в с е г д а  б ы л ъ  у в ѣ р е н ъ , ч то  м о р а л ь н ы й  д а я н ы я  и м ѣ ю т ъ  

б о л ьш е  з н а ч е н ія ,  ч ѣ м ъ  м а т е р іа л ь н ы я » , го в о р и л ъ  м а р ш а л ъ  

Б ю ж о . « Д л я  то го , что б ы  и х ъ  р а з в и т ь , н еобходи м о  п р и в и т ь  

в о п н а м ъ  л ю б о вь  к ъ  с л а в ѣ , п р и в я з а н н о с т ь  к ъ  св о ей  ч а с т и  и 

в ъ  о со б ен н о сти  п а т р іо т и з м ъ , з а ч а т к и  к о то р аго  и м ѣ ю т с я  в ъ  

с е р д ц ѣ  к аж д аго  ч е л о в ѣ к а . Е с л и  н а ч а л ь н и к ъ  с у м ѣ е т ъ  з а с л у 

ж и т ь  д о в ѣ р іе  л ю д е й , в о с п и т а н н ы х ъ  в ъ  т а к о м ъ  д у х ѣ , то  л е гк о  

м о ж ет ъ  о т ъ  н и х ъ  м н о гаго  п о тр е б о в а ть » .

В о в р е м я  св о его  к о м а н д о в а н ія  14-ю  д и в и з іе й  М и х а и л ъ  

И в а н о в и ч ъ  Д р а г о м и р о в ъ  н е р ѣ д к о  в ъ  Б е н д е р с к о м ъ  л а г е р ѣ  п р и -  

г л а ш а л ъ  к ъ  себ ѣ  н а  о б ѣ д ъ  т ѣ х ъ  р о т н ы х ъ  к о м а н д и р о в ъ , р о ты  

к о т о р ы х ъ  в ъ  к а к о м ъ  -  л и б о  о т н о ш е н іи  п р е д с т а в л я л и с ь  ем у  

о тл и ч н о : по в н у т р е н н е м у  п о р я д к у , с т р ѣ л ь б ѣ , г и м н а с т и к ѣ , 

строю  и л и  н а  м а н е в р а х ъ . Р а з г о в о р ы  н а  э т и х ъ  о б ѣ д ах ъ  в е л и с ь  

свободн о  о р а з н ы х ъ  п р е д м е т а х ъ , з а ч а с т у ю  к а с а я с ь  и  сл у ж еб - 

н ы х ъ . О д н аж д ы  о н ъ  п р и г л а с и л ъ  н а  о б ѣ д ъ  т ѣ х ъ  р о т н ы х ъ  к о 

м а н д и р о в ъ , р о т ы  к о т о р ы х ъ  д а л и  о т л и ч н ы е  р е з у л ь т а т ы  по 

с т р ѣ л ь б ѣ . В ъ  к о н ц ѣ  одн ого  и з ъ  т а к и х ъ  о б ѣ д о въ  о д и н ъ  и з ъ  

к а п и т а н о в ъ , о б р а т я с ь  к ъ  М и х а и л у  И в а н о в и ч у , с к а з а л ъ :  « а  в с е -  

т а к и  с т р ѣ л к о в ы я  р о т ы  го р азд о  л у ч ш е  л и н е й н ы х ъ » .

—  Это п о ч е м у ? — с п р о с и л ъ  М и х а и л ъ  И в а н о в и ч ъ .

—  Д а  п о то м у  у ж е , ч то  с т р ѣ л к о в ы я  р о т ы  в с е гд а  л у ч ш е  

с т р ѣ л я ю т ъ  и  л у ч ш е  х о д я т ъ .

—  Ы ѣ т ъ , я  н е  с о г л а с е н ъ , у  м е н я  т ѣ  р о ты  л у ч ш е , в ъ  к о т о 

р ы х ъ  с о л д а т а  л у ч ш е . С ъ  х о р о ш и м ъ  с о л д а т о м ъ ,—  д о б а в и л ъ  г е 

н е р а л ъ ,'— в с е  м ояш о с д ѣ л а т ь , с ъ  х о р о ш и м ъ  ж е  с тр ѣ л к о м ъ , н о  

п л о х и м ъ  с о л д а т о м ъ — ров н о  н и ч е г о .— ІІо то м ъ  с е р ь е зн ы м ъ  то н о м ъ  

п р о д о л ж ал ъ : « го сп о д а , п р о ш у  в а с ъ  н е  у п у с к а й т е  сам аго  г л а в -
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н а г о : п р е ж д е  в сего  п о д г о т о в л я й т е  н а с т о я щ и х ъ  с о л д а т ъ , т . е. 

в н у ш а й т е  и м ъ  б е з п р е д ѣ л ь п у ю  л ю б о вь  к ъ  Ц а р ю  и  р о д и н ѣ , со- 

з н а н іе  д о л га , с в я т о с т ь  п р и с я г и , в ѣ р у  в ъ  с а м и х ъ  с е б я  и  в ъ  

с в о и х ъ  н а ч а л ь н и к о в ъ ,  у в ѣ р ь т е  и х ъ , ч то  т о л ь к о  т о т ъ  в о и н ъ  

п о б ѣ ж д а е т ъ , к о т о р ы й  тв ер д о  з н а е т ъ  св о е  д ѣ л о , т в е р д ъ  т ѣ л о м ъ  

и  д у х о м ъ  и  с а м ъ  н е  б о и т с я  см ер т и , сл о в о м ъ , до м о зг а  к о с т е й  

п р о п и т а й т е  св о ю  р о т у  с о л д а т с к и м ъ  д у х о м ъ , и  к о гд а  в с е  это 

с д ѣ л а е т е , то гд а  м ож ете  с к а з а т ь ,  что в а ш а  р о т а  х о р о ш а  и  в ы  

ч е с т н о  и с п о л н и л и  св о й  д о л г ъ  п е р е д ъ  Ц а р е м ъ  и  р о д и н о й . П р и  

э т о м ъ  н е  з а б ы в а й т е :  к а к о е  б ы  у  в а с ъ  н и  б ы л о  у с о в е р ш е н 

с т в о в а н н о е  о р у ж іе , к а к ъ  б ы  в а ш и  л ю д и  о т л и ч н о  н и  с т р ѣ л я л и , 

н о  р а з ъ  о н и  н р а в с т в е н н о  н е  п о д го т о в л е н ы , о н и  н и к о г д а  не 

о д о л ѣ ю т ъ  к р ѣ п к а г о  д у х о м ъ  в р а г а . Б ь е т ъ  н е  о р у ж іе , а  ч ел о - 

в ѣ к ъ ,  а  п о то м у  п р еж д е  в с е г о  н у ж н о  п о д г о т о в и т ь  ч е л о в ѣ к а , 

н у ж н о  у в ѣ р и т ь  и  в н у ш и т ь  к а ж д о м у  с о л д а т у , ч т о б ы  о н ъ  твер д о  

з н а л ъ ,  ч т о  т о т ъ  с о л д а т ъ , к о т о р ы й  н е  р ѣ ш и т с я  п р и б л и з и т ь с я  

к ъ  в р а г у  до ш т ы к а ,— с т о й к а г о  н е п р ія т е л я  н е  п о б ь е т ъ ; есл и  

ж е  н е п р ія т е л ь  д о й д е т ъ  до  н е го , т о ,— ч т о б ы  о н ъ  и м ѣ л ъ  м у ж еств о  

и  т в е р д о с т ь  н е  п о к и д а т ь  св о ей  п о з и ц іи , a  в с т р ѣ т и т ь  в р а г а  

ш т ы к о м ъ , т о г д а  к т о  в ы к а ж е т ъ  бо л ьш е д е р з о с т и  и  о т в а г и —  

т о т ъ  и  п о б ѣ д и т ъ » .

Э т и м и  сл о в ам и  п о к о й н а г о  р у с с к а г о  г е н е р а л а  м ѣ т к о  о ч ер 

ч е н ы  о б я з а н н о с т и  о ф и ц е р а . Д л я  того , ч т о б ы  и х ъ  в ы п о л н и т ь , 

е м у  н ео б х о д и м ы  э н е р г ія ,  т в е р д о с т ь , р ѣ ш и м о с т ь  и  х а р а к т е р ъ . 

К р о м ѣ  того  н еобходи м о , ч т о б ы  его п р е с т и ж ъ  п о д д е р ж и в а л с я  и 

ч т о б ы  его  а в т о р и т е т ъ  н е  у м а л я л с я  р а з н ы м и  н еу л о в и м ы м и  

с п о с о б а м и .

о
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